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ELŐFIZETÉSI DÍJ. 
helyben házhoz hordva: 

Egész, évre . . 8 írt. 
Eel évre . . . | _
Negyed évre •_> „
Vidékre píatán küldve: 
Egesz’Wre . :) frt — kr.
Eél évre . 4', 60 kr. 
Negyed ívre 2 „ 25 kr.

Néptanitóknak helyben 
Egész, évre . fi Irt kr. 
Fél évre . 3 , — B 
Negyed évre 1 „ 50 „
Néptanitóknak vidéken : 
Egész évre . 7 frt — kr.
Fél évre 3 „ 50 „ 
Negyed évre 1 „ 75 „

ZOMBOR és VIDÉKE.
POLITIKAI és VEGYES TARTALMÚ MEGYEI KÖZLÖNY.

Megjelenik lietenkint kétszer: vasárnap és csütörtökön.

Hirdetések és előfizetések fölvétetnek s egyes számok kaphatók helyben: 
Muzsik és Piirtlics könyv- és kónyomdájában, Schön Adolf könyvkereskedésében, Hay Sándor dohánytözsdéjében, 

valamint hirdetések s nyílttéri közlemények úgy a fővárosi mint a külföldi összes hirdetési irodákban.

Egy szám 10 kr.

Szorkesztő8égi iroda éa 
kiadóhivatal:

Csendst-utcza, Tóth-fóle 
házban, 

hová minden a lap szellemi 
részét illető közlemény, az 
előfizetések és hirdetések 

is küldendők.
Bérmentetlen leveleznem 
fogadtatnak el. Kéziratok 

nem adatnak vissza.

Szerkesztővel értekezhetni: 
d. e. 11 órától 12-ig és 

d. a. 3-tól 6 óráig.

Sándor és Milán.
Hősei a napnak. Egész Európa 

kiséri figyelemmel lépteiket. A szláv- 
világ ösztönszerű anti s synpathiája, 
a politikusuk érdek-szeretető s gyűlö
lete s a higgadt, józanul gondolkozó 
emberiség itelete hallatja szavát fölöt
tük. . .

Emelkedjünk fölül a szláv-szein- 
pontok- es a politikai érdekeken. 
Kísértsük meg az emberiség Ítéletének 
adni kilejezést.

Hát kinek van igaza a kettő közül? 
Elsőben is : egyik üknek sem.
Bulgária kicsiny fejedelme a nagy 

Európával, annak szerződésileg meg 
kötött békéjével nem szakíthatott. Nem 
volt rá joga, s igaz oka.

De mégis. Ha csakugyan megbo- 
csájtható gyarlósága az a népnek, hogy 
a bolgárnak nevezett porosz herczeget 
jobb szereti feje fölött, ha már neki 
adták, mint a törököt, ha van abban 
valami igaz, hogy Sándort népe un
szolta Kelet- Rumélia elfoglalására, s ha 
a mi hiúság s nagyravágyás nyilvánul 
e tényben, azt menti az a tudat, hogy 
Bulgária s Kelet-Rumélia egy anya 
ikerszülötte, — s eg) szóval, ha 
Sándor fejedelem botlása - (nevezzük 
annak !) sokfélekép indokolható — 
váljon pálczát törjünk-e fölötte ?

Lássuk az enyém s tied törvé
nyét.

Kelet-Rumélia töröké volt. — Bol 
gár Sándor rátette a kezét.

S ámbár nagy vonásokban — a 
| politika erkölcstelen világában más a 
| mértek — ugyanazonos e tény azzal, 
hogy valamely pörlekedő szomszédunk 
elcsíp egy jókora területet a mi szán 
tóföldünkből. — Vájjon mi következik 
ebből ?

Minden józan ember egyszeriben rá 
mondja, hogy hát azt nem engedi meg, 
s bizon a tőröknek jogában állott volna 
védelmezni a magáét, mint a hogy mi 
is védjük házsártos, kapzsi szomszé
dunk ellenében szántóföldünk határait.

A török kardot ránthatott volna, 
s fölkeltheti vala a háború rémeit, — 
és mi több: egész világ igazat ad 
neki. De mit tett ?

Beperelte Bulgária fejedelmét Eu
rópa itélőszékénél, a nagyhatalmaknál. 
S várta nagy higgadtsággal, hogy ez 
a tétova, részrehajló, megvesztegetett 
törvényszék, mint fog Ítélni. - Bizott 
igazságában, pedig isten ember belátja, 
hogy a milyen beteg az a török, még 
Bulgáriával megbirkózhatik. De békén 

I maradt. Várta, mit szól ehhez a bölcs 
s igazságos Európa.

S kimerítette türelmét utolsó csep
pig. . .

Hanem aztán a mi szántónkból el
csípett jókora területért a második 
szomszédunk haragudott meg, s be nem 
várva, inig a perünk lefolyik, — neki 
ment a kapzsinak, hogy megfenyítse.

S miért? Tán mert az igazságta
lanságot nem tudta lelkére venni. — 
Dehogy I Csak azért, mert neki meg 
annak a szántójából kell egy darab s 
most elérkezettnek látja az időt, hogy ezt 
elcsíphesse ő is. Mert ő is van olyan 
legény a csárdában, mint az a másik.

Igen ! Milán kötötte föl a kardját, 
s azt mondta jezsuita-képpel a világ 
nak, hogy :

„Nézzétek ezt a kapzsiságot: Sán
dor elfoglaita Kelet-Ruméliát, mely a 
töröké. Nem tűröm' Ha ó kapzsi, én 
is akarok valamit. — Mert utóbb még 
majd olyan gazdag s hatalmas lesz, 
hogy az enyémet is elcsípi orrom elől. 
Nem! Hadd folyjék a vér patakként! 
Nekem is kell valami kárpótlás. “

Ezt mondta Milán.
Sokan igazat is adnak neki.
Kisértsük meg mi is.
Nem alaptalan aggodalom ez, 

hogy Sándor meggyarapodva Kelet- 
Ruméliával — később annyira mege
rősödik, hogy a független Szerbiára 
veszélyessé válliatik. És az ellenséget 
senki se szereti feje fölé növeszteni,

De mi következik ebből?

Azé, hogy 10—15000 embert a 
legiszonyúbb halál martalékjául dob
jon, annyi ezret örökös nyomorokká 
tegyen ?

Avagy talán az következik, hogy 
mivel a török is érdekelt, sót talán első 
sorban az, s mivel az is a bírósághoz 
fordult. — oda forduljon Milán is, — 
mondván : állítsátok vissza a statusquo 
antet, avagy adjatok nekem is vala
mit. . . .

Bizonyosan ez
De ha Milán véres karddal a ke

zében csakugyan kivívja azt a mit 
akart, — hát a győzőt rendszerint iga
zoltnak mondják.

De nem győz ! Az a rongyosnak el- 
csufolt, gyámoltalan bolgár, az a ren
dezetlen, fegyelmezetlen sereg, az ő jól 
fegyelmezett nagy s erős seregeit tönk
re teszi.

Kellett-e ez neki?
Ilyen csattanos pofon Európa szí

ne előtt ?!
Ezt a szégyent nem érdemelte meg 

Szerbia, s ezért Milán felelős.
Hiába' Tudjuk, hogy érdektársa 

vagyunk Szerbiának. Ausztria-Magyar
ország barátja neki, — de nem tehe
tünk róla; nincs igaza'

A szorongatott bolgár fejedelmet 
mindenki inkább megtámadhatta volna, 
mint Milán, a ki jól tudja, hogy két

A „Sombor és Vidéke**  tárcsája.

A JUBILÁNS

Irta : Mindigaz.
Mores Hete, fleat 

fldef, Hinni inra !

Hej! mit nekem az ünnepély -- 
Mit ér sok czitra szóbeszéd, 
Magainba szállva : régi vád 
Mi tépi keblein belsejét,

Ne lettem vón7 aposztata
Hol állna most o szép haza.'

A szolgák törpe serge mind 
Hízelgők görnyedő liada 
Mit ér nekem kongó szavuk 
Sivár unalmas halmaza 
Italra ajkad epodez 
Forró láz marja testedet, 
Iszol csak inkább dúl a kór! 
így ér a azóár engemet :

Ne lettem vón’ aposztata
Hol állna most e szép haza !

('Halódott híi lányáéra raksz 
Ruhát virágost, ékkövet,

\ esztett boldogság szívsebét 
El nem takartad, ha szeret, 
Így nem fildi el pompa sem 
Megalkuvás zord érzetét 
Inkább keservesbbé teszi 
Ili tehagy ottnak végzetét :

Ne lettem vón' aposztata 
Hol állna most e szép haza!

I iz évig védtem szent ügyet, 
Jó úton szolgáltam hazát, 
Es gyűlni zászlaim köré 
Láttam nagyját meg apraját : 
Emlékszel e ős Debreczen 
Mint hallád egykor eskümet 
Isten Hzabad ege alatt : 
„Sohsem hagyom el elvimet**  !

Ne lettem vón aposztata 
Hol állna most e szép haza!

Nagy ügy hevítő híveim 
Ma hivatal : mi kell nekik, 
Lelkes sergem volt egykoron, 
Hűséget ma csak színlelik ;
Szent tűz helyett rút flistgomoly — 
Fulladt a lég köröttem itt,
Vagy álmodom, vagy ébredek, 
A szörnyű szózat mindenütt:

Ne lettem vón' aposztata 
Hol állna most e szép haza I

Tíz éve múlt — hogy ott hagyám 
Nagy elv gránit talapzatát,

Mocsárba léptem, hol lidércz
Tévutba ejti a hazát,
8 lám ! mégis gyűlnek kőrülem 
Tisztelgők tarka hadai 
Szemükből, vélném, olvasom 
Csak ezt akarják mondani:

Ne lettem vón aposztata
Hol állna most e szép haza!

(>h szűnjetek gúnyolni már . . 
Klió ! te meg ez ünnepet
Ha felirod, kímélj ! kímélj
Hisz rettegem ítéleted :

Ne lettem vón' aposztata
Hol állna most e szép haza !

Tisza Kálmán jubileuma.
Midőn e sorok napvilágot látnak, már 

tolong a tömeg, egymás nyomában lesve 
állanak a küldöttségek, hogy azt a nagy 
embert, a ki Magyarországon 10 éven át 
kormányzott, — imádatszerü hódolattal ve
gyék körül. — Ennek az örömünnepnek 
tanúja a nemzet, melynek nagy fracliója 
kénytelen-kelletlen áll a hódolók közé, nagy 
fraetiója némán s blazirt egykedvűséggel 
szemlélő álláspontot foglal el, — maga a 
nemzet zöme azonban egy nemét az arczul- 
csapásnak érezi s szégyenpir futja át arczát 
a gondolatra, hogy a hazaszeretet annyira 
sülyedt már a szivekben, miszerint a kár-

huzaton s hazaellenes a nemzet színe előtt 
mint hazafias és dicső ünnepeltetik.

Ha nem lenne olyan igen komoly do 
lóg, ha nem erezné minden ember annak a 
10 évnek a súlyát, mely alatt Tisza ural 
kodik, — hát lehetne -- legalább itt a vo
nal alatt — humorizálni.

Mert kémikus dolog is az, hogy a 
Tisza jubileum összeesik két olyan törvény
javaslattal, melyeknél alkotmányelleneseb
bet elképzelni is bajos.

A muszka zsarnokságról ugyan sokat 
regél a világ, de ha ez a két törvényjavas
lat törvénnyé válik, ha csakugyan 70 pasa
ikra lesz osztva ez a haza, melyben 70 
pasa osztja kény s kedv szerint rendeletéit 
s 5 évre megválasztott többség szavaz meg 
mindent a mit csak Tisza akar, akkor 
a világ nem muszka világról, de Tisza ural
máról fog regélni s a Bach szisztéma nem 
nyújtott annyi anyagot ehhez, mint nyujtand 
ez rendszer.

S az aljasság eme fokára sülyedt kor
mányelnök jubilál, de nem akad senki ma- 
melukjai közül, a ki bírna elég erkölcsi 
bátorsággal, hogy ez alkalommal elébe lép
ne s szólna hozzá, mint az alábbiakban 
következik :

Excellentiás miniszterelnök L’r! 
Kegyelmes l'ram !

Te immáron 10 éve uralkodói dicső- 
ségteljesen ez országban. Kévés halandónak



testvérnép az, melyet egymás ellen 
irtó háborúba visz.

Battenbergi Sándor még csak ta
lál otthont a hesseni nagyherczegség- 
ben, ha elbukik, s megvigasztalhatja 
magát azzal, hogy: victrix causa pia
cúit diis, séd victa catoni.

De Obrenovits Milánnak Szerbián 
kívül nincs hona, ott élnie, halnia kell.

Hát jobban meg kellett volna fon 
tolnia. Molnár Gyula.

‘ség, megfeszített munka, kiváló szellemi tu
lajdonságok kellenek, semmiféle kivételes 
előnyben nem részesülnek. A nyugdíjtörvény 
egyaránt intézkedik róluk. Egy íélesztendő 

I nem sok, annyi sem számítható előnyükre,

A f ó i s p á n.+)
A kormány politikai jelleme és gon

dolkozása sehol élesebben vissza nem tűk 
röződik, mint a törvény hatóságokról most 
beterjesztett törvényjavaslatnak 56 ik íj ában.

Ez a S az uj főispánoknak nyugdíjigé
nyeit tárgyazza, s bármilyen nagy es bő is 
a tóga befedni a kormány javaslatának 
egyéb gyanús részeit, — ennél a §-nál tisz
tára kikandikál a lóláb. Ez a § szégyenére 
válik annak, a ki beterjeszti: kétszeresen 
szégyenére annak, a ki elfogadja.

Mit mond ez a íj ?
Azt, hogy a főispán nem az állam hi

vatalnoka, hanem a kormány szolgája.
Es mivel nem az államnak hivatalnoka, 

hanem csak a kormánynak szolgája, tehát 
ki van téve annak, hogy kormány változások 
esetén hivatalát elvesztheti.

S mivel ennek ki van téve, s mivel 
nem minden kormány uralkodik tiz évig, 
mint a Tisza kormány, tehát a főispáni állást 
kivételes helyzeténél fogva kivételes elő
nyökben is kell részesíteni: — s ékként 
keletkezik az a nyugdijszabályzat, mely 
méltányosságot, igazságot és tisztességet 
egyaránt pellengére állít.

E szerint a főispán ,ha kormány válság 
folytán elveszti főispáni hivatalát, a nélkül, 
hogy az állam szolgálatában a főispáni ál
lásnak megfelelő alkalmazást nyerhetne, ez 
esetben, ha mint főispán már ű éven át 
működött, úgy tekintik, mintha összesen 
tiz évet szolgált volna.-

Tehát, mint a katonának a háborús 
évek, a főispánnak a béke (ívei, duplán 
számítanak.

Az állambivatalok számos ágában a 
legnehezebb állások, melyekhez szakképzett

•) A .Pesti Napló' november 26-iki reggeli 
izámAbol. A szerk

kinek állása kényelmesebb valamennyi más 
hivatalnál, a kitől a korteskedésen és titkos 
rendőri szolgálatokon kívül semmiféle szak- 

, képzettséget, megteszitett munkát nem kö 
vételnek : az, ha a kormánynak hű és alá
zatos szolgája, öt év alatt tiz esztendőt szolgál.

l)e a törvény nem is igen kívánja 
meg azt, hogy mind az 5 év (mely tiz évi 
nyugdíjigényre ad jogot) a főispáni szolgá
latokban teljék el. Ha valaki államhivatal
nok volt már négy évig, mielőtt főispánná 
neveztetett ki, s mint főispán csak egy évig 
működött: akkor is beszámittatik neki az 
5 év, és nyugdijat húzhat tiz évi szolgálat 
után.

S azokra nézve, a kik mielőtt főispá 
nokká neveztettek ki, semmiféle áilamszol- 
gálatot nem teljesítettek, a törvény külön 
paktum kötésére hatalmazza fel a kormányt.

E szerint, ha valaki elvállalja a főis- 
pánságot, s kormányválsá g következtében 
egy hónap, vagy egy hét múlva megbukik, 
egy egész évi fizetést, ha pedig három év 
múlva bocsáttatik el, két évi fizetést kap 
végkielégítésül. Ha pedig 5 évig szolgál, 
ezen külön paktum alapján is tiz évi nyug
díjra tarthat igényt.

De még ez nem minden.
Ezekhez a kivételes előnyökhöz hozzá 

vannak kötve azon esetek is, melyekben a 
főispán, akár szolgált egy évig, akár ötig, 
akár tízig, összes szolgálati igényeit úgy a 

! végkielégítésre, mint a nyugdíjra, elveszíti.
S mely esetek ezek ?
A főispán nyugdíj és végkielégítési 

igényéit elveszti, ha újabb kormányválság 
következtében hivatalát visszanyerhetné, de 

i azt el nem fogadja.
Nos! nem gyönyörű?
Valamelyik főispán szolgál egy kor

mányt egy bizonyos ideig, s nyugdíjra vagy 
1 végkielégítésre tarthat igényt, s kormány
válság következtében elveszti hivatalát, de 
igényeit nem. Most azonban újabb kormány 
válság áll be, s a régibb kormány vissza 
kerül, vagy jön egy még újabb kormány, 
mely a fölmentett főispánt alkalmazni kí
vánja ámde a fölmentett főispán nem tartja 
meggyőződésével összeegyeztethetőnek, hogy 
a kormány politikáját támogassa, s nem fo

gadja el a fölajánlott hivatalt, s mi történik ?| 
Az, hogy ez esetben a .volt főispán- a ki j 
„újra*  nem akar főispán lenni, minden ed 
dig szerzett szolgálati igényeit elveszti. \ a 
gyis, hogy az, a ki főispán volt s tőimen 
teteit, még akkor sem nyerheti vissza füg 
getlenségét a kormány irányában, ha nincsen 
hivatalban többé.

De még ez sem minden !
Ha valamelyik főispán bármennyi ideig 

ssolgált is, de önként mond le. akkor is 
habár nyugdíjigényei evidensek minden 
igényét elveszti úgy a nyugdíjra, mint a 
végkielégítésre. S ez az igazi formulája az 
engedelmes és vak eszközök kreálásának. 
Kivételes, igazságtalan, az államjog szem 
pofjából egyenesen erkölcstelen jutalmazás 
egyfelől : igazságtalan presszói és a tügget 
len meggyőződés minden legkisebb velleitá 
sának büntetése és elfojtás*  másfelől.

S ezt a javaslatot a kormány beter- ' 
jeszti az országgyűlésnek s attól kér szánk 
cziót reá!

S az országgyűlésen van olyan több ; 
ség, mely kész megszavazni !

A ezinizmus netovábbja ez !
Mert az a szempont, hogy e törvényt 

nemcsak az a kormány, mely a javaslatot 
beterjeszti, hanem minden más után*  követ 
kező kormányt egyként gyakorolhatja : ez 
a szempont semmit sem változtat a dolog 
lényegén.

Mindössze azt jelenti, hogy a kormány, 
mely a maga hatalmát az egyéni tneggyő 
züllések elfojtására és megvesztegetésekre 
fekteti, fölhatalmaz erre mindé kormányt, a 
mely utána következik.

S a főispánoknak a kormány iránya 
bán teljesített szolgálatait, minél busásabban. 
hadd fizesse az állam !

A főispánok eddig szintén a kormány 
bizalmi emberei voltak és kortesszolgálato- 
kát tettek : de nem kaptak sem végkielé 
gitést, sem nyugdijat.

A kormány nem akaszthatta őket az 
állam nyakára.

Most pedig, ha a főispánok, a kik nem 
többé bizalmi férfiak, — hanem alárendelt 
szolgák lesznek, ha csak egy hétig is szol
gáltak valamely kormánynak, már végkie
légítést kapnak az államtól. Ot éven túl 
pedig duplán számíthatják szolgálati éveiket, 
ismét csak az állam terhére és rovására.

Íme a Tisza kormány politikai jelleme 
és gondolkozása !

II irek.
F- Ihivás adakozásra :i bolgár szerb 

háborúban megsebesült szerb barezosok ér
dekében. — A hahóiu megtestesülése mind
annak a mit az emberek iszonyat s borza
lomnak nevezm k. A ki nem gondolható 
s el sem képzelhető rémképek tára, melyet 
nem a nepek, hanem azok vezetői, kormány
zói idéznek ele. Nincs telit jogunk elitélni 
i hiborus felek egjikének vagy másikának 
haiczo-ait, kik csak a szigorú parancsszónak 
PUg.Mlelmeskednek, - - koiiyörületüiiket, rész
vétünket egvik s másik fél sebesülfjei egya
ránt kiérdemlik. Mégis a politikai viszo 
nvok bennünket Szerbiához közeieb csatolnak, 
s miután a bolgár bellitekért Neme’on.zág- 
bán gyűjtenek, mi is kötelességet teljesítünk, 
ha a szerbe érdekében intézünk felhívást 
adakozó polgártársainkhoz, hogy gyakorolják 
a könyörületesség nemes erényét velük szem
ben. Városunkban Weszelinovits Peter ur 
vette kez. be a gyűjtő ivet, s az adakozók 
névjegyzékét jövő számunkban közöljük.

Zombor ?z. kir. varos törvényhatóságá 
uak f. évi deczember hó 2-ik napján a vá 
roshaza nagytermében tartandó rendkívüli 
közgyűlés tárgysorozata: 1. A városban fel
építendő uj vágóhídra vonatkozó versenypá
lyázat eredményének megbiralása tárgyában 
felvett jegyzőkönyv. 2. A városi pénzkezelés 
és számvitelről szolló szabályzat tárgyalása. 
3. Előleg iránti kérvények.

Az izraelita anyakönyvi kerületek szék
helyeinek és területköreinek kimutatása Bics- 
Bodiogh megyebeli. Szabadkai anyakönyvi ke
rület. Szabadka szabad királyi vá-os. I’jvi- 
<jrki anyakönyvi kerület: Újvidék szab. kir. 
város. Az újvidéki jáias területen fekvő köz 
t-égek. A titeli járás területén fekvő Közsé 
gek. A zsablyai járásból: Z-ablya. Gyurgyevó, 
s Go -zpodincze községek. Zombori anyakönyvi 
kerület: Zombor szab. kir. varos. A zombori 
járásból: C-oimplva, Kernyaja, Nemes-Militic?, 
Ó Szivacz es I j>zivacz községek Bajai kcr. 
Baja törvény hatósági joggal felruházolj város. 
A bajai járásból : Borsod, Baracska, Bathmo- 
nostor, Bikity, Usataalja, Dautovi, Gara, 
Vaskút, Rigjicáa, Usavoly és Felső Szt.-Iván 
községek. Bezdam kei. A bajai járásból: 
Beregit és Szántóvá községek. A zombori 
járásból: Bezdáo, Gakova, Koluth, Krusevlya 
és Sztauisils községek. Apaliui kér. Az apa
dni járás területen fekvő községek. Almasi 
kér. Az almasi járásból: Almás, Bajmok. 
Katymár, Kunbaja, Madaras, Matheovits és 
Tatahaza községek. Jankováczi kér.qAz al
más) j írásból: Jankovácz, Kisszállás, Mély 
kút és Bem községek. P.irabutyi anyakönyvi 
kér. A hódsáhgi járás területén fekvő községek. 
Német-Palánkai kér. A palánkat járás terű 
létén fekvő községek. Kulai kér. — A kulai 
járás területén fekvő községek. Topolyai kér. 
A topolyai járás területén fekvő községek. 
Ó Kanizsa kér. A zentai járásból: Ó Kanizsa 
a Martouos községek. Adat kér. A zentai

juttat a sors ily kegyet, s beismerjük, hogy 
királyok fölé emelted érdemeidet, — mert 
azokat * sors szeszélye alkotja, téged szel 
lenied s önerőid alkottanak. Tekints vissza 
a múltba! Tekints a 10 év előtti időkbe. 
Mi voltál te akkor ?

Egy független gondolkozást!, szabad
elvű pártvezér, a ki hirdetted a magyarnak 
az ígéret földét, hová elvezetni nem tudtad 
s nem akartad Ifjú hévvel, rajongó szeretet 
tel csüngtél a hazán, a szabadságon, s nemes 
lelked ideálja fenn ragyogott a honszerelem 
honában

Igaz ! Tempóra mutantur et nos műt*-  
mur in illis.

Érett ésszel, az. ambitio sugallatai alatt, 
az önérdek harczában jobbnak találtai! el
veidet szegre akasztani, s inegkékülve a 
viszonyokkal, hűségesen szolgálva a királyi 
ház érdekeit, egyszersmind a nemzetnek is 
hasznára akartál lenni.

Természetesen, — az a miniszteri bár 
sonyszék olyan ruganyos s olyan puha. — 
hogy ott hagyni senki sem akarja szívesen, 
minél fogva te olyan helyzetbe soha se ju 
toltál, melyben megbékélni no akartál volna 
s kértek volna tőled bármit, kész, örömest 
megagtad volna azért a ruganyos, puha 
bársonyszékért.

Fölfelé tehát eléggé kiérdemelted a 
bizodalmát, lefele annál nehezebben
ment ez.

Beláttad, hogy * nép, c százágú nyelv, 
mely össze vissza fecseg, - ma megkövezi

azt. kit tegnap megimádott, nem szeret, nem 
bízik benned, s van is erre jó oka.

Hiszen igen természetes dolog, hogy 
megcsalódva benned, látván Ígéreteid üres 
ségét, elveidnek ravaszságát, jellemed ha 
misságát, nem igen törekedett magas 
állásodban megerősíteni. >S ha te miután 
minden áron uralkodni akartál, tiszteletben 
tartói! az. alkotmányt s a törvényeket, hát 
bizon nem sokáig kapsz többséget az. or
szággyűlésen.

Mit cselekedtél ?
Mint jó psycholog két körülményt jól 

kieszeltél. Egyik, hogy az emberek a ke
nyérért sokra képesek s a hiúságért még 
sokkal többre.

Kenyeret adva azoknak, a kik a ta
nulatlan jóhiszemű népet vezetik, s hiúsá
guknál fogni meg azokat, a kik a nép szemé 
ben szavahihetők: ezek valónak terveid. 
Politikád sikeres volt. A főispánok a kik- 

> tői igen sok emberek kenyere függ, nem 
büszke nemes hazafiak közül, hanem egy
szerű polgári emberekből választottad ki a 
kiket elkápráztata a magas állástól ma 
gadhoz. fűztél, hogy fanatikus odaadással 
szolgáljonak. Mert his en neked köszönhetnek 
mindent.

Te tetted őket hatalmasokká. A főis
pánok tehát szereztek számodra jól ismert 

alkotmányellene ^eszközökkel többséget.
Azonkívül hullott a rendjel eső. S a ki 

egyszer ebből az égi mannából kapott, annak 
még a hetedizig való retye rutyája is há- 
ládattal viseltetett irántad.

így szereztél te magadnak többséget 
s igy uralkodhattál 10 évig.

Hanem hát az emberi élet véges, b te 
nem fogsz örökké uralkodni. Iralom vágy ad 
nak ellent fog állani az emberiség közös 
ellensége: a halál.

Utánad jónek mások. -- S ezek már 
eltanulták tőled a hosszú uralkodhatna 
módját.

Te adtál példát nekik.
Jól van! bíráljuk a dolgokat az önér

dek szemüvegén keresztül. Legyen neked 
igazad.

Hiszen ainor incipit ab ego.
Mit törődjél te a nemzettel ?
Első a te érdeked.
De már elértél mindent.
10 évig kormányoztál !
Most jubilálsz !
Tekints a jövőbe !
Nem volt elég ?
Még ha még egyszer 10 évet akarsz 

is magadnak biztosítani, akkor sem kell a 
nemzet jogait annyira sárba tapodni, mint 
te teszed.

Hiszen igy is eléggé erős vagy, s csuk 
túlzó félelem visz arra, hogy megkösd a 
nemzet kezét lábát s igy biztosítsd uralko 
dósod állandóságát.

Miért ültetsz a nemzet nyakába való 
ságos pasákat ?

Mire való ez a főispáni zsarnok-uralom 7 
Miért kelljen a bírói szabadságot is 

martalékul dobni a le egyéni ainbicziódnak ?

Miért a választási szabadságot is az 
öt éves mandatinu bilincseibe vetni?

Neked biztos 10 éved van már, s lesz 
I talán még több is, ha suhogtatod az ostort, 
( de valóban ilyen reakezióra semmi szükséged.

Szűnjék uralmi dühöd.
Ne ásd meg e nemzet sírját. Eléggé 

korrumpáltad erkölcseiben : ne faragj be 
lőlük majmokat.

Gondold cl csak, hogy mi lesz a fő- 
' ispán a le terveid szerint ?

Még alperest is meg fogja menthetni 
fizetési kötelezettségeitől, mert beavatkoz- 
hatik a bírói hatáskörbe, s ráijeszthet a biró 
ra, hogy elhelyezi valahová Kadarkutra.

S ha egy főispán kriminális bűntényt 
követ el, nem lesz mersze a bíróságnak, 
az ügyészségnek ellene a törvény értelmé
ben eljárni, mert keserűen megbánhatná.

Hát jubileumi örömedre kérlek, s az 
úgyis lenyűgözött nemzet nevében, légy ke
gyes, s elegeid meg a hazaellemes basa
uralmat.

Nézd a nép, mely hatalmaddal szem
ben tehetetlen, átkozni lógja még emléke 
det is.

S mi a matnelukok, kikben nincs any 
nyi morális erő, hogy ellened szegüljünk, 
•le kik politikád által erkölcsi tőnk szélén 
állunk, mert tücsköt bogarat is megszavazunk 
kedvedért, mi mamelukok is igy kiáltunk 
feléd :

r Caesar te morituri salutant !-
Piripocsy. 



Járásból ■ Ad I S Moholv községek. () Becsei 
kér. Az ó-becsei jírásból: Ó Beeső < Petro 
voszelló községek. Tisza Földvári kei. I. Vz. 
ó-becsei jírásból: Ti-za Földvír, Szentamás 
és Turia községek. II. A zsablVai jírásból: 
Csurog és Nídaly községek. Zentai kerület; 
/■■lila rendezeti tanácsit varos.

Apatinból írják: Az apa’ini templom 
óra és a távírda óra között néni kevesebb 
mint 38 perez különbség van, mely visszásság 
a távirda hivatalnok — ki pontos ember 
és a publikum közt kellemetlenségeket idéz 
elő. Nem találkozik Apáimban „Tekintély", 
mely az órás e ti-zhin önfejűségéből eredő 
szeszélyének véget vetne? Mert mégis csak 
sok, hogy Apáimban a nap 38 perczczel ko 
lábban kel mint pl. Zomborban !

A föld mi veles-, ipar- éa kereskedelem- 
ügyi miniszter Szilágyi György ó-kanizsai 
lakőst a zeutai járásra az állandó gazdasági 
tiszttel bízta meg.

A szegény gyermekek karácsonyfája 
javára deczetnber 6 án esti 5 órakor a me 
gyehár. nagytermében énekkel és szavalással 
egybekötött gyermek színi előadás tartatik.

Beküldetett. A nagyuiéltóságu földmű
velés- ipar és kereskedelemügyi ui. kir. mi 
nisterium magas engedélye folytán a I. év 
elején belépett elsőéves növendékkel a zár 
vizsgálat megtartatni határoztatváo, erre de- 
czember hó 15 dik napjának reggeli 9 órája 
tűzetett ki. — Szobornya B-Halam

Csőd. Ilacker Salamon és fii zentai ke
reskedő ezég, csődbe jutott.

Jótétemény. Adén Engelmann testvérek, 
ez évben ismét 12 iskolás szegény és jó ta
nuló gyermekeknek ruhát készíttetnek.

Különös lakodalom volt nov. 24-én 
Apáimban, hol ugyanis Müller József előkelő 
földmives egy behívót t díszes vendégeivel a 
sorrendet megfordította. Először a szokásos 
díszes ebéd s csak ezután mentek templomba, 
mely azonban szerencsés véletlennek mond 
ható, mert a házasulandók számára, kik ro 
konságban vannak, a délutáni postával érke
zett csak meg a szükséges dispenzatió. így 
történt, hogy polgártársunk csak rövid ideig 
•'oh kénytelen vendegeit visszatartani, a meny 
/ylben megesküdött, hogy senki fiát addig 
haza nem bocsátja, míg a dispenzá’ió meg nem 
érkezik. A véletlen kedvezett.

Gyaszhir. Ruta János csata-aljvi gazdag 
birtokos, f. hó 20 án életének 78 ik évében, 
végelgyengülés folytán elhunyt.

A kúria a napokban teljes ülést tartott 
melyben döntvényileg kimondta, hogy idegen 
udvarba behatoló vádlott által 2 irtot meg 
nem haladó élelmi czikkekuek elvitele nem
csak tulsjdonelleni kihágást, hanem elBŐ sor
ban magánlak vétségét is megállapitja, to 
vábbá, hogy egyedül a sértett fél indítványára 
indítható bűnvádi eljárás folytán a megidézett 
sértett félnek a végtárgyalásról való elma
radása a vád visszavonásának tekintendő.

A gyümölcsfatenyésztes érdekében az 
orsz. gazdasági egyesület kertészeti osztálya 
fölirt a fóldm. miniszterhez, hogy hasson az 
országutak és vasutak töltéseinek gyümölcs
fákkal való beültetésére. Ez intézmény Ausz
triában és Morvaországban már be van hozva 
és igen szép eredményt értek el vele

A hizlaldák felállítására vonatkozólag, 
a fóldmivelés-, ipar és kereskedelemügyi ni. 
kir. minisztérium f. é. 2 804 sz. a. a követ
kező határozatot hozta. A hizlaldáknak fel
állítása nem az ipartörvény rendelkezései 
szerint bírálandó meg, hinem (elállításuknál 
csakis közegészség! szempontok mérvadók.

A plajbász története. A plajbász nem 
is olyan régen boldogítja még a rajzoló em
beriséget. Még a XVl-dik században ólomból 
és czinkből készített rudacskákat használtak. 
Geszler svájezi tudós volt az első 1565-ben, 
a ki grafitot-hasznait a plajbíszokboz. Na 
gyobb mennyiségben akkor csak Angliában 
állították elő a grafit plajbászt, mert akkor 
még másutt nem igen födöztek föl grafit-bá 
nyákat. Itt tökéletes)'ették a plajbászt any 
nyiban, bogy a kifürészolt grafit rudicskákat 
fenyő vagy czédrusfával vették körül. Német 
országban ugyanekkor egy másfajta plajbászt 
is találtak föl, mely szén kén és ólompor 
vegyülékbői készült. Németországban találták 
föl a plajbászkészitésnek azt a módját is, a 

mely most használatos, miután a grafit töme
gek lürészelése nem bizonyult praktikusnak. 
E szerint most plajbász keskenységü csator
nákba öntik a megfolyósitott grafit tömeget, 
melyet azu'án megpréseluek és kiégetnek. A 
kiválóan rajzolásra szánt plajbászoknál forró 
viaszt vagy zsírt kevernek a grafithoz. A szi 
nos plajbászok anyagát fémoxiddal, karmmnal, 
indigóval füstig meg. A plajbászgyártás főhelye 
most Nürnberg, ahol 26 plajbászgyár van, 
melyek évenkint 250 millió plajbászt úllitanak 
elő 8—I) millió marka értékben.

Magas jutalék mellett, 
rövid próba idó után pedig fizetéssel, egy 
jó bizonyítványokkal ellátott szorgalmas 
férfi, szükséges házieszköz elárusitási 
czéljából, mint városi ügynök azonnal 
kaphat állást. Bővebben e lap kiadóhi
vatalában.

Rendőri hírek.
lotlik Dávid adai pusztai lakos kárára 

f. hó 14-én 6 drb malaczot 50 frt értékben 
ismeretlen tettes ellopott.

Bállá János, lopás és súlyos testi sér
téssel vádolt egyén a v gtárgyalást megelő 
zöleg ismeretlen helyre távozván, nyomozandó 
és elfogatása esetére a legközelebbi királyi 
ügyészséghez kisérendő. Illetőségi helye B. 
Madaras, 34 éves, róni. kath., nő-, nagysága 
magas, testalkata közép, arcza hosszas, arcz- 
srinu egésszéges, lmja barna, homloka magas, 
szemöldöke gesztes, szeme sárga, orra, szája 
rendes, bajusza gesztes, fogaiból 3 elöfog 
hiányuk, álla rendes.

Burkoviti Lakatos Nándor 22 éves, ró
mai katbolikus. nőtlen egyén, eltolonczoltatott 
a fővárosból november 15-én illetőségi helyé
re Szabadkára.

NOVELLATAR. 
Ilona.

— Elbeszélés. Irta : Krausz Barnát. —
(Folytatás.)

- No mikor örvendünk önnél igy ? — 
kérdé az öreg.

— Azt hiszem, hogy soha !
— Soha? — Hátha én mondanék ön

nek valamit ?
— Szabadságában áll: meghallgatom.
— Volna-o kedve nősülni ?
— Igenis, nemid I

Ha azt, a kit én gondolok, meglát
ja, — felelt az öreg — azt nem hiszem, hogy 
így lelel.

- 11a azt, a kit én gondolok — felelt 
az ifjú — megkaphatnám, akkor bizonyosan 
nem I

— Hát van valaki ?
— Van és nincs.
— Nem értem ; de igazán uram, ha 

biztosan még senkije sincs, én ajánlanék ön
nek egyet

— Jogában áll.
— Hát megkezdhetem működésemet?
— Horniét való ?
— Azt még nem mondhatom meg ; de 

rövid idő tnulva megtudhatja.
— Tegyen a mit akar — felelt az if

jú közönyösen, hisz Őt már úgy sem érde
kelte semmi.

Tehát én Írni fogok és akkor érte
síteni fogom.

- Jó.
Ezzel a beszélgetésnek vége szakadt. 

A nenet megérkezett a lakodalmas házhoz, 
hol csakamai ki-ki saját ismerősivel mulat
sághoz látott.

Ifjúnkat még igen sokáig láthatnók 
magánosai) a kertben, udvaron járkálni, a ki 
bizonyára már nem is gondolt az öreggel ép 
az imént tartott beszélgetésre.

„Mindennek vége — tépelődék magá
ban — most már belátom, hogy oktalanság 
a levegő után kapkodni. És mégis lemondani 
uem tudok, nem bírok, nem lehet,------- mit
is kezdjek, hol kezdjek, merre forduljak ? 
— Eh, bizzunk az időben . . .

Ez a gondolat eszébe juttatá Békésy 
uramat

„Igen az időben ; de nem Békésy uram 

idejében — folytató azután tépelődését 
holnap, mihelyt haza megyek, értésére adom ; 
mily balgaság is volt azokat a gondolatjele
ket oda raknom, de ki is gondolhatott arra, 
hogy azok ilyen magyarázatra szolgáljanak 
okul I

Hogy meddig tépelődött igy az ifjú, 
arról most nem szólunk, elég az hozzá, hogy 
másnap csakugyan megírta, és el is küldte 
Békésy uramnak a következő levelet: „lg. 
tiszt, uram! Mint leveléből olvasom, múlt 
levelemben azok a gondolatjelek Önnél fél 
reértésre, illetőleg félremagyarázásra szol
gáltattak okot. Ismétlem tehát, hogy a re
ményről még egyátalán nincs kedvem le
mondani ; de sem Fanny sem Ilka iránt!
— (És itt sem mondott igazat.) — Mi rövi 
den megérthetjük egymást!

Én ott voltam Önnél, véletlenül belát
tam családi titkukba, és gyermekeit Önnél 
közelébb hoztam, — Ígérem, hogy nálam 
minden feledve van 1 Egyébként maradunk a 
régi jó barátok 1“

Hogy aztán Békésy uram e levél véte
lekor mit csinált, arról hallgat a krónika ; 
annyi azonban bizonyos, hogy nem dörzsölte 
a márkát, és nem pödörte ki a bajuszát, 
hanem hogy a conditoreiban alá 8 föl üge
tett trapplépésben, az igen köunyen elhihető.

III.
Az első.

„Oi(zel 8zAll a gólya madár keletre, 
I)e tavasszal vissza száll a fészkére 
Mire az a gólyatnadár vissza száll, 
Feleségem lesz ez a kis barna lány?

Népdal.
l’ár hét mullott az említett lakodalom 

óta anélkül, hogy ifjúnk eszményképéhez csak 
egy lépéssel is közelebb jutott volna. Már- 
már a lemondásnak adja magát és az aggle
gény életet választja, ha a véletlen közbe 
nem játszik.

Az öreggel tartott párbeszédre nem is 
gondolt már, midőn egyszer csak levelet kap 
tőle . . .

A levél röviden tudomására hozta az 
ifjúnak, bogy az öreg, kivel a lakodalom al 
halmával csak úgy odavetőleg beszélt, Ígére
tét jön beváltaoi, és értesíti őt, hogy az ér
dekelt helyről kapott feleletet, mely szerint 
a személyes bemutatás volna még hátra. Föl
kéri tehát az ifjút, hogy erre vonatkozólag 
határozzon, és erről öt postafordultával ér
tesítse.

Az ifjú sokáig késett a válasszal, végre 
mégis elhatározta erre is. Röviden kérdést 
tőn az illetőknek lakhelyük iránt, és akkor 
batáiozni fog.

— Hátha, hátha! — gondolá magában
— ki tudja ? — Nem-e Isten dolga az egész ?
— Eedig is ö vezette az ügyet — hátha I 
nátha? Olyan volt ez az ifjú, mint egy va
dász, lii minden bokorbau nyulat vél pihenni

Az öreg a válasszal megint annyi ideig 
késett, hogy ifjúnk a jövőről való álmado- 
zásai között egészen el is felejté, hogy fe
lelt ueki.

így vagyunk majdnem mindennel a föld 
kerekségén. Sokszor a jövőben keresgélünk, 
éa azt nem vesszük észre, hogy a jelen előt
tünk áll a szerencsével.

Ifjúnk is folytonosan a jövőről álmado- 
zott ... így találta őt Méhes bácsi is, ki 
egyszer csak rá rontott, hogy „jő lesz hát 
egyszer egymást megértenünk I"

Az ifjú 
Méhes bácsi 
bau beszélt, 
kezdett vele.

Csakhamar azonban jöttének caéljára 
ért az öreg: „Ilit mi lesz? Megy-e fiatal 
barátom? — Várják ám a jövő héten 1“

— Hová ?
Hát — lányuézőbe; oda a 

mondtam.
— Azaz, hogy tán most akarja 

mondani, hogy hová ?
— Igen, V.............ra.
— Micsoda ? — V............ ra

[tört ki az ifjú — igen — igen — azaz — 
talán elmegyek.

Az öreg nem votte észre a zavart,

ugyan az az ur, kivel a lakzi 
azutáu közönyös beszélgetést

hová

mag- 

? -

melyet az ifjú a helynévnek hallásakor el
árult.

— Talán ? De nékem biztos felele - 
tét kell adnom.

— Nos, írja meg, hogy ott leszek.
Az idő múlt, a kitűzött határnap is 

elmúlt, az ifjú még sem mozdult. Nem vitte 
rá a lelke, hogy fészkéből addig kimozdul
jon, míg „róla" valami bizonyosat nem tud. 
Ez a „fölsemveszi“-féle magaviselet aztán 
az öreg Méhes bácsit is annyira dühbe hoz
ta, hogy lemondott közvetítői állomásáról.

Most tehát az ifjú még egy közvetítő
vel sem dicsekedheték - annál kevésbé egy 
előre tett lépéssel.

Körülbelül fél esztendő múlhatott el 
ilyen szélcsendben, midőn egy levél ismét 
megzavarta azt.

Az ifjú, a mint kezébe vette a levelet, 
egy pillantást vetett a postabélyegre, azután 
mohón szakitá azt föl. A levél V............
röl érkezett, és tatalma körülbelül a követ
kező volt: Igen tiszt, ismeretlen ura! Kö
rülbelül 3 hóig leveleztem egy bizonyos Mé
hes nevű öreg úrral egy házasaági ügybon ; 
de az oly titkot csinált abból, hogy sem az 
ifjú nevét, sem állását nem tudhattam meg 
tőle ; ígérte is egyszer, hogy az ifjú meg fog 
jel> nm nálam, de miután ez is elmarad, ab
ba kagytam az egésszel. Ma véletlenül ta
lálkoztam az öreggel, és megtudtam, hogy 
ez az ifjú Ön, és tudakozódásomra más for
rásokból az ön személyeségét, képzetségét 
illetőleg olyan felvilágosítás nyertem, mely 
Önnek dicséretére es előnyére szolgál. Én 
nem vagyok közvetítő, de Önt a leírások 
után annyira megszerettem már ismeretle 
nül is, hogy egyik legjobb barátomnak leá
nyát, kiről most elég legyen annyit monda
nom, hogy ó egy valódi gyöngye a női szép
ségnek, kellemnek műveltségnek és erény
nek, ajánlom nőül. Ha meg akar szavaim 
igazságáról győződni, látogassa meg bármi 
kor ismeretlen jó barátját. Erdőst.

(Vége köv.)

Felelői sierkcBztó él kiadó-laptulajdonoe:
Dr. MOLNÁR GYULA.

Nyilttér.+)
A bodzafapuska.

Egy pár komoly szó a „kulai magyar 
tanítókhoz."

Hogy mennyire vihet valakit a buzgó 
ság, azt a „kulai magyar tanítók" kézzel fog- 
hatólag bebizonyították.

Szept. 12-én jelenik meg egyik vidéki 
ujiágocskaban egy czikk, mely azt mondja, 
hogy a magyar tanítóknak egyik fohibája a 
kortes-politika, és a „kulai magyar tanítók" 
8 hétig háboroguak, forrnak, míg végre uov. 
7-éu meg is kezdik buzgó puskázásukat.

Azon merész állítás tőlem származott; 
uem féltem kimondaui, mert igazságáról meg 
vagyok győződve, és ennek igazolásául neve
met sem leltem alája írni I

És mit tettek erre „a kulai magyar 
tanítók ?" — Orrtak forrtak, és a hol csak 
lehetett élőszóval személyemet, vallásomat 
ócsárolták.

Egy alkalommal egyi kel az utczán ta
lálkoztam és megszólítottam, bogy azon czikk 
mely semmi mást nem tartalmaz, mint a 
házról-hdzra járó vagyis kilincselő politiká
nak, korteskedésnek elítélését, a legtávolabb 
ról sincs elleuük irányozva, és hogy az o 
működésükről e tekintetben nincs is tudó 
masom I

No volt mit hallanom I Istóczy, meg ls- 
tóczy és újra Istóczy I

E valaszra aztán hátat fordítottam igen 
tisztelt kartarsauiuak, és most mar határozót 
tan őket is értettem azon czikkemben, miután 
azt magukia vették.

Hosszas 8 heti tépelődés után végre 
elkészült a bodzafapuska, melylyel ellenem 
meg is kezdték h kóczgólyóknak lövöldözését.

Megjelent hat végre a replika, melynél 
különbet még aligh i lattuuk, mióta a vitat
kozást föltaláltak. Bizony kevesebb idő is elég 
lett volna annak megírására, de ha mar 8 
hétig főtt benne a fejük, lássák a baklövé
seket, és diszvonasokat is, melyeket abban 
napfényre hoztak.

Nézzük csak mit mondtam én, és ak-
kor lássuk, mi bántotta meg a „kulai ma
gyar tanítókat,*  hogy oly dühös kifakadásra 
ragadtattak.

Szórul-szóra így áll az én czikkemben :
„Az első hiba, melyben a legtöbb |tanitö 
szenved, a — politika. Semmiféle politikai 
mozzanat el uem mulbatik anélkül, hogy a 
tauitó — mint azután mondani szokták —
ne legyeu a kolompos, vagy legalább ia a 

♦) E rovat alatt kOilöttekért nam vállal fele
lősséget a baerk.



főszereplők egyike. Ha biró-, jegyző , 
községi- vagy orsz. képviselők választása jön, 
kit láthatunk házről-házra korteskedni ? — 
A tanítót, no meg mellette az írnokot, vagy 
segédjegyzőt. — És azt kérdjük : mi iu lit- 
hatja a legtöbbet erre a háládatlan szerepvi
selésre ? — — Megfelelünk rá ! a nagyzási 
hobort, rangkórság------- stb."

No már most azt kérdezhetné valaki, 
mi indithatta a „kulai magyar tanítóság"-ot 
arra, hogy ezeu állításokat magára vegye ?

Hát az a tudat, hogy rájuk illik mind I 
Hallottam egy adomát, melyben egy lelki
pásztor a szószékről azt hirdető, hogy tyúk
jait egy tolvaj ellopta. „De — úgymond a 
találékony atya — tudom ki tette; itt van 
köztelek (pedig az ördögöt tudta) majd 
megfogjátok mindjárt látni, ezt a tojást ni, 
a fejére dobom." Ezzel kivesz zsebéből egy 
tojást, kezét felemeli, mintha dobni akarna, 
mire három suhaticz egyszerre a pad alá 
bujt ; igy aztán elárulták, hogy ők voltak I 

így tettek a kulai tanitó urak is. Én 
rájuk sem gondoltam, mikor iitam, és már- 
már azt gondolom, hogy szavaim mint ien- 
desen, most is a pusztában hangzottak el, 
midőn egyszerre csak megjelenik ám két 
darab replika, mely miudeni, személyemet, 
hitemet, állomásomat, felekezetemet egész a 
sarga földig leránjla, aztán tücsköt, bogarat, 
összehord, felhős tudóst, kUtöt, sakterl, lapot, 
politikust, rabbinust, antiszemitismust, nép
szerűséget, önállóságot, minddeot, úgy, mint 
mikor egy szál ezérnára a sok apró cse 
csebecséket fölaggatják, melyek kápráztat 
ják ugyan a szemet, de _ssmmi értékkel 
nem bírnak; mondom, összehord minden!, 
csak azt nem, a mi idézett állításomat meg 
czáfolná, vagy csak ahhoz közel is állana.

Ezért nevezem én az egész replikát 
bodzafapuskázásndk, mert az nem is más, 
mint kóczgolyókkal való lövöldözés.

Az elmondottak után igen könnyen azt 
hihetné az érdemes olvasó, hogy én a kulai 
magyar tanítóknak csakugyan azon állításom
mal, a mit föntebb idéztem, találtam az ele
venjükre tapintani és hogy csupán ennek az 
egy igazságnak kimondása okozta azon fog- 
csikorgatas és bodzapuskázásból egyesült 
kellemes concertet melyet í. hó 7 én és 14 
én, tehát két Ízben Kula gyönyörködtetésére 
mulattatására, uuitis vinbus a „Telecska" 
hasábjain rendeztek.

Ha ezt hinnök, akkor igen csalód 
nánk ! — Nem az az állítás okozta azt, hogv 
a „kulai magyar tanítók" 8 hétig gondolkod
tak a fölött, miként szúrhatnának föl leg
könnyebben testestül-lelkestől, Istenemmel, 
állomásommal, felekezetemmel egyetemben 
aranyos tollúk hegyére I — Távolról sem ez! 

Sokkal előrelátóbbak ők ! — Szerencsét 
lenségére ezt is kitalálta Stockbauer kartárs 
ur, már említett jelenet alkalmával az ut- 
<:zan pottyantani, és én olvasva replikájuk
nak második részét, csakugyan meg is győ
ződtem ariól, hogy úgy van.

Azt monda ugyanis S’ockbauer kartárs 
úr, midőn én öt az utczán felvilágosítani 
akartam, hogy: „Nem való egy parasztnak 
olyasmit föltalálni 1 A „Telecska" egy zúgiap. 
alig olvassa 200 ember, e közölt alig van 10 
intelligens ember, hanem leginkább pataszlok 
olvassák ; mit szól azután egy olyan ostoba 
paraszt, ha ilyesmit olvas?"

Nem emlékszem már rá, hegy szóiul- 
stóra igy mondta e, mert, mint moudám, egyre 
Istóczyval handabaLdázott ; de arról jót állok, 
hogy tartalma körülbelül ez volt.

Itt van tehát a dolognak a bibije ! — 
Az bántja leginkább a „kulai magyar taní
tókat, hogy az az ostoba paraszt olvasni fogja 
egy tanítótól, hogy a tanítóhoz bizony nem 
illik a kortes-politika ; a jövőben tehát, ha 
esetleg hozzá bekopogtat korteskedni, majd 
azt taElja neki mondani, hogy: „Legjobb 
lenne bizony tanító uram, ha az iskolában 
magyaráználná, hogy mi az a képviselő vá 
lasztás I"

Mert hát „a népszerűségre szüksége 
van mindenkinek, még a rabbinusnak is, meg' 
a saktérnék is, a világhírű tudósnak is meg 
a legkisebb nevű íróknak is pld. a „kulai

megtelelhetek Önöknek 
melyet Önök szeretnek 
azért mégis úgy önkén

előtti 
azért 
vallá- 
meg:

magyar tanítóknak" s ezektől aztán le — le
— le — le lejtbb — lejebb — még lejtbb
— leglejebb - legesleglejebb azutáu még 
igen igen nagyon le egész csak addig, mig 
csak egy kis igénytelen nodalmárra nem akad 
halunk és ez Krausz B., de még ennek is 
szüksége van népszerűségre."

Így adják elő ezt a „kulai magyar ta 
nitók*  a népszerűségre féltékeny kortesek.

Legyen nekik igazuk 1 Én sohasem ál
lítottam az ellenkezőt, tehat fölösleges mun
kát végeztek, midőn bodzafaptiskájuickal erre 
is kilőttek egy kóczgolyót; de jaj annak a 
népszerű tégnek, melyre féltékenynek kel) 
lennünk I

Ilyen népszerűségből én, mint a lehető 
legparányibb, alig észrevehető porszemecskéje 
a nagy tanítótestületnek, nem kérek és biz
tosíthatom Önöket, hogy a rabbinusnak, de 
még a sakteruek sem kell ám belüle ; — 
legyen csak az Önöké egészen!

De mit gondolnak, mit fog majd az az 
„ostoba" paraszt szólni, ha annak tudomására 
jut, hogy milyen nemesen gondolkoznak l'ra 
súgtok felőle I?

Ebből aztán 
azon kérdésükre is, 
(?) hinni; de amely
telenül is fölmerül lelkűkben t. i. hogy én 
magyarnak tartómé magamat?

Mar hogy Önök mit szeretnek hinni, 
azaz szeretnének, azt kimutatták az utczán 
is, ciiklükben is; de ód azzal nem sokit 
törődöm, hanem azt elbihetik L’rasagtok, hogy 
Somogy Görgetegen születtom, Somogy Csur
gón végeztem tanulmnáyaimat, az ottani íeí. 
gymnásiuuiban 5 osztályt és az állami’képez- 
dében 3 évfolyamot és ugyanott képesítettem 
is mint magyar tanító. Ezek a hely ok pedig 
olyanok, hol még a kis madár is magyaiúl 
kéri a magyarok Istenét, hogy adjon áldást 
a magyar nemzetre I

Hogy mennyire érzek anyanyelvemmel. 
azt még nem volt alkalmam Önöknek bemu
tathatni ; de arról biztositom Uraságtokat, 
hogy úgy mindenkor, mint Önök I

Hanem igazi magyarok e Önök I ? 
Nézzenek csak bele a tükörbe, majd 

elébök állítom.
Aki a 19. század 9. tizedében úgy be 

szél, mint Önök replikájukban s főleg Stock- 
bauer úr velem az utczán, hogy trinden sza
vából a fajgyűlölet, a Kálmán király 
kor sötétsége árad szét : aki valakit 
mert az igazságot kimondja, hitében, 
sában, fajában, személyében támadja 
igazi magyarnak tartják-e Önök azt ?!

Aki a parasztól úgy nyilatkozik, hogy 
nem való annak a kezébe olyan czikk, mely 
neki az önállóságot megszerezni iparkodik, 
vájjon igazi magyarnak tartják-e Önök azt ? 1 

A kortesnek egy párton kell állani ; ha 
több párt érdekében működik, akkor két
színű, jellemlelen ember és azt nem is té
telezhetem le) valakiről, hogy olyan szerepre 
vetemedjék; tehát csak egy pártnak lehet 

j kolomposa. Vajjou melyik a honboldogitó párt 
ki tudja azt? — Én nem : de nem hi

szem, hogy n „kulai magyar tani’ók" i« tud
nák. Apponyi ép úgy formai j 
haza javának előmozdi'á'.ira 
Kálmán.

Már most a :hií:ó hogyan sver 
maganak politikai működőiével népszerű 
azt nem értem I

Littam már egy szegény tanítót, kt az 
ilyen népszeiüséghajhászást igen igen Kese- 
rüen megbánta! Korteskedése közben ugya
nis a felbőszült ellentábor reá rohant, jól 
összeverte, úgy, hogy 4 hétig az ágyat kel
lett neki őrizni, amely idő alatt aztán epyp.ir 

i élhetetlen ruhancz evek hosszú során at 
plántált kertjét, gyümölcsfái’, -zölőlugosait, 
mákrágait, kitördelték, kivagdaltak, - tönkre 
tették.

A „kulai magyar tanítók**  azonban a 
népszerűséggel akuijik igazolni kortespoliti- 
kai működésűket és azt állítják, hogy ez c-ak 
önállóságukra vall és erre még a „Népt. 
Lapja" is fólhivta őket.

És épen ez az, a mellyel a legnagyobb 
bakot lőtték.

„A népszerűség - mondjuk a „kulai 
magyar tanítók" — olyan valami, nmiie min
den embernek szüksége van, s ha a kerek 
világ minden munkása kivétel lenne is, sőt 
a népszerűség, mint fog: b m Lmen len volna 
is, a magyar néptanítói intézmény m< g.e 
leintené I

Meg ám, igen '■ uraim, csakhogy nen 
a kortespolitikával, hanem megmondom én 
Önöknek mivel.

A tanító egyedül az, a kinek mindennap 
kétszer a kezében van az alkalom népsze 
ínségét növelni és erősíteni: délelőtt es 
délután.

Ha tanítványai az iskolából haza men
nek és az ajiH véletlenül — mondjuk nem 
szokásból - azt kérdi tőle: „No, mit ta 
nultatok ma az iskolában?1 és a kis flu erre 
azt feleleli, hogy : „semmit se, mert a tanító 
ur a kortespolitikával volt elfoglalva" vájjon 
növelte-e ezáltal népszerűségét a tanító?

Én azt hiszem, hogy kétszeresen rontot
ta! mert az az apa alkalomadtával szom
szédjának beszéli el. hogy hiába járnak a 
gyermekek az iskolába, mert a tanító kor
teskedik, meglehet, hogy még az. o ellentá
bora számára és igy tovább megy a tanitó 
népszerűsége szájról-szájra, mig aztán igen 
könnyen úgy járhat, mint a felhozott példá
ban . . .

Kezében van a tanítónak azonkívül még , 
igen-igen sok ut és mód népszeiüségének, 
megörökítésére.

Ha téli estéken a felnőtteket ing)ene- 
oktatásban részesük, mint azt peíd. Apaiin- 
bán és igen sok más helyen is teszik ; ha ' 
vasárnaponként délután f lolvasásokat tart a 
népnek, akár a természeti , gazdasági- vagy 
társadalmi életből merített dolgokiói; ha a 
kereskedésben, fanemesit. .-ben, haziipai bán 

u.mut itáio <a 
dől.

„kulai

illatos orvosi 
növény-szappana 

vi-gvtiuiilitg iimdysidva i- hiiröpu gyógy.zi-
és orvosi karának számos jelesei által 

dóMiicrve, mint legkitűnőbb legjobb ha
tású a bőrre nézve, l-s •' Óta a Irgsiken- 
S. bb eredményt mulat lel a bőrkiütések 
minden neme, kiváltképcn a börviszketeg. 
bői szenny, őtvar, fejh imlas, f gydaganat, 

lábizzadás és rüh ellen. Ara 30 kr.
Dr Popil J. G. urnák, Becs 1. kerület, Bőd 

nergasse Nr. 2.nergasse Nr. 2.
Miután éu egy kiütést, melyet 16 éven 

át hordtam, hasztalan gyógykezeltettem I 
orvos által, végül az. ön szappanéhoz fór 
dúltam, melyet igen jónak találtam s nem 
tudok ,eléggé hálás lenni irányában.

En egyenesen önhöz fordulok, mivel 
11 gyógyszertárból többfélét kaptam, oly 
módon becsomagolva, mint az. öné, de én 

neg van hamisítva ; az ón ked 
’-tszürke szappanomat csak ön- 
megkapni.
a mellékelt összegért gyógy lm 

ippanából küldeni.
Tisztelettől

Franz Amalie. Prerau i Mahren
Kapható Zomborban Mi.hcls Gyula < - 

Gallé Emil gyógyszert., Il.-indlhof.-r Róbert, 
Ealeione Gusztáv és \\ eidinger 8. és Zs. nél. 
Bezdánban Hegyi y gyógyszertárái). Baján 
l’ollerman ■ - Sárkány gyógyszert. Mohácson 
Szendrey é.> l’irker gyógyszert., Erőmmel' 
M -m l Kúlán Heintz gy<>gysz. Cservenkán 
Sehuhmacher gyógyszert Ápatinban Rátay 
Tivadar gyógyszert. Bajiliokon Nagy gyógy
szert. Kun Hegyesen Wirtzfeld M. gyó< 
valamint Magyarország minden gyógy 
tárában és nagyobb I

v;

faimmesitésben, 
akar elméleti, akár gyakori ul 
ad a népnek slb. stb. ezek mi ><i oly 
gok, melyek egy tanítóhoz méltóx, es bizt- 
sitok róla mindenkit, de föképen a 
magyar tanitókat", hogy sokkal hamarább 
érik el azt népszerűséget, melyet eddig kor
tespolitikájukkal hiaba hajbásztak.

Ezeket taialtam replikájukban válaszom
ra méltónak; a többi alapjában semmit mou 
dó s főleg személyeskedő pufTogatásuuat mo
solyogva vettem tudomásul.

Ezeket azonban jónak láttám nyilvános 
súgta hozni, és mivel azt állították czikkükben, 
hogy a „Telecskát" alig olvassa 200 ember, 
szóval pedig zúglapnak nyilvánítottak azt, a 
mi megint fölösleges volt, mert hát én bi 
zony nem állítottam azt, hogy a „Teleaka*  
világlap — ide e nagyobb körbe hoztam 
válaszomat ; de vegyék tudomásul, hogy ezen 
túl csak komoly érvekkel állok szóba, nem 
pedig bodzafapuskázással I

Kulan, 1885. nov. 26-án.
Krausz Bernát. i

En CSILLAG ANNA
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Tehetetlenség
Biztos segély!
miszervi tubanyuytl bárki ii meggyógyíthatja 
(külsőleg használva) biztosan s állandóan, 
gyakran már 21 óra alatt, még is, ahol már 
semmi sem használt, meg az evek óta tartó 
tehetetlenséget is. Kellemes, észrevétlen gyógy
mód, tökéletes kigyógyuld*  káros izgatás nél
kül. A legelol.bk. lo professorok orvosi 
szaklapok, a legmelegebb orvosi ajánlatok s 
a gyökeresen kigyógyitottak koszoiioiratai 
minden érdek nélkül ajánlják a szenvedőknek 
a < nrboii-suhany azonnali megrendelését, mely 
állandó sikert biztosit. Teljesen ieltzcrelve s 
használati utasítással .» frt Ml kr. Titoktartás 
melletti megküldés és a csomagolásnál a tar
talmát és eredetei nem áruljuk el. 52—1

A Cl. kir szab carbon zuhany főraktára

Dr. Kari Állmaiul.
Wien, VI Gumpendorferslraste 95

185 cm. Iiosszii óriási Lurley-hajammal, 
ezrektől kapott köszön falevelekkel, me
lyek minden embernek szabad betekintés 
végett rendelkezésre állanak, bebizonyí
tottam. hogy az általam feltalált kenőcs 
a legbiztosabb szer mindenféle liajbe- 
tegségeknél, a haj kihullása ellen, a 
haj növesztésére, a haj alapjának erő
sítésére, lejmgraine, korpakepzodés és 
kopas7Íejuseg ellen, a férfiaknál a rit
kább bajusz és szakádnál, csodálatos 
hatással lett felhasználva A leghíresebb 
szakemberek vegyelmezési bizonylat is 
rendelkezésre állanak. Egy tégely hasz
nálati i 
2 frtért 
honnan 
vagy az

utasítással együtt 50 kr., 1 frt, 
kapható. Szétküldést főraktár, 

mindenfele küldetik utánvétel, 
összegnek előre való beküldése 
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Budupesten, VI. KiriCy-uteza 26. ez.

Zomborban kapható:
Saly Antal ur gyógyszertárában,
talaiiiiiit Magyarország nagyobb gyógy-

a.

Ny. Muzsik és Partlicsnál Zomborban.


